CATHOLIC CHURCH | ESCONDIDO
EXPERIENCING CHRIST—LOVING AND SERVING NEIGHBORS

For the Glory of God and Salvation of Souls,
Serving the Escondido Community for over 135 years!

FEBRUARY 11, 2024 | SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

S GOSPEL REFLECTION
__ Jesus continues to perform
miracles of all kinds, continues to
heal, touch and comfort those in
need. Getting closer to the poor
means fighting and committing to
them so that they can escape from
their poverty and illness. How do
Wlwe touch and help those who
suffer in society? Jesus breaks the
.rules by touching the leper, the
important thing in this case was
empathy, compassion, showing
love. A respectful approach to the
sick means showing Christ’'s love
 for them. Let's get out of our
S bubble, let's look for those who
suffer, who, surely, are family and
friends. We cannot be indifferent
to their suffering!

REFLEXION DEL
EVANGELIO
esls sigue haciendo milagros de
odo tipo, sigue curando, tocando y
alivianando a los necesitados.
Acercarse al pobre significa luchar y
= comprometerse con su persona
: ‘K J para que salga de su pobreza y
' enfermedad. ;Como tocamos vy
GOSPEL READING ayudamos a los que sufren en la
— ]e —— sociedad? Jesus rompe las reglas al
tocar el leproso, lo importante en
Jesus stretched out his hand, touched him, and said to him, “ | do will it. Be ER IR I C IC TR o F i N £
made clean.” The leprosy left him immediately, and he was made clean. | EEEUICECIEECUEILIERS
(Mk 1:41-42) respeto a los enfermos significa una
muestra de amor grande para ellos.
Salgamos de nuestra burbuja,
busquemos a los que sufren, que,
con seguridad, estan en la familia y
(Mc 1:41-42) amigos. jNo seamos indiferentes a
su sufrimiento!

Jesls se compadeci6 de él, y extendiendo la mano, lo tocé y le dijo:

"iSi quiero: Sanal!” Inmediatamente se le quité la lepra y quedé limpio.
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LITURGICAL FOCUS
Ash Wednesday - February 14

In biblical times it was common to
sprinkle ashes on the head as a sign
of repentance and humility, Ash
Wednesday marks the beginning of
Lent, which is the time we
contemplate our relationship with
God and identify the areas in our
spiritual life that need work. The
ashes are a physical reminder of our
Lenten journey; by receiving the
ashes on our heads and keeping
them on through the day, we are
recognizing that life passes away on
earth. Therefore we strive during
Lent to turn away from sin, refocus
our lives on ~following God's
commandments, and lock towards
the Kingdom of Heaven. In particular
by prayer, fasting, and almsgiving.
www.morningoffering.com

TODAY'’S READINGS

First Reading: As long as the sore is on him he shall
declare himself unclean, since he is in fact unclean. He
shall dwell apart, making his abode outside the camp.

Lv 13:8
s’salm: ?tum to you, Lord, in time of trouble, and you fill

me with the joy of salvation. (Ps 32)

Second Reading: Whether you eat or drink, or whatever
you do, do everything for the glory of God. (1 Cor 10:31)

Gospel: Jesus stretched out his hand, touched him, and
said to him, ” | do will it. Be made clean.” The leprosy left
him immediately, and he was made clean. (Mk 1:41-42)

PARISH OFFICE
ADDRESS:

1170 South Broadway
Escondido, CA 92025
Phone: (760) 745-1611
Fax: (442) 248-8600
Web: www.stmaryp.org
EiiE

HOURS/HORARIO:

Office/Oficina: Mon-Fri/Lunes-
Viernes 9am-5pm, Closed for
lunch/Cerrado durante el
almuerzo 12:45pm-2:00pm

Religious Goods Stores/
Tienda de Articulos Religiosos:

Sat/Séb 5:30pm-8:00pm, Sun/
Ok Dom 10am-3pm.

SAFE ENVIRONMENT PROGRAM
FOR ST. MARY PARISH

For any Sexual Harassment complaints/concerns at St. Mary,
please contact the Director of Administration by calling the
Parish Office at (760) 745-1611 x100.

For any Sexual Harassment complaints or concerns by
employees of St. Mary Parish, the employee must contact their
Director personally. The Directors will address the complaints or
will escalate them to the Director of Administration, then to the
Pastor as needed, and finally to the Diocese.

Divine Mercy Chaplet - Bilingual:
Sunday - Friday 3:00pm; Saturday
3:30pm

Confessions: Tues & Thurs 7:15-
7:50am, 5:00-5:50pm, Sat 3:30-4:45pm

ENFOQUE LITURGICO
Miércoles de Ceniza - 14 de Febrero

En tiempos biblicos era comun rociar
cenizas sobre la cabeza como sefal de
arrepentimiento y humildad. El miércoles
de Ceniza marca el comienzo de la
Cuaresma, que es el momento en que
contemplamos nuestra relacién con Dios e
identifcamos las areas de nuestra vida
espiritual que necesitan trabajo. Las
cenizas son un recordatorio fisico de
nuestro viaje cuaresmal; al recibir las
cenizas en nuestras cabezas y mantenerlas
encendidas durante el dia, reconocemos
que la vida pasa en la tierra. Por lo tanto,
nos esforzamos durante la Cuaresma para
alejarnos del pecado, reenfocar nuestras
vidas en seguir los mandamientos de Dios
y mirar hacia el Reino de los Cielos. En
articular, mediante la oracién, el ayuno y
a limosna. www.morningoffering.com

LECTURAS DE HOY

Primera lectura: El que haya sido declarado enfermo de
lepra, traera la ropa descosida, la cabeza descubierta, se
cubrird la boca e ird gritando. (Lv 13:8)

Salmo: Perdona, Senor, nuestros pecados. (Sal 32)

Segunda lectura: Todo lo que hagan ustedes, sea comer,
o beber, o cualquier otra cosa, haganlo todo para gloria
de Dios. (1 Cor 10:31)

Evangelio: Jesis se compadecio de él, y extendiendo la
mano, lo tocd y le dijo: “{Si quiero: Sanal” Inmediatamente
se le quitd la lepra y quedo limpio. (Mc 1:41-42)

LITURGY & SACRAMENTS LITURGIAY
Rosary: Mon-Fri after 8am and 12 noon SACRAMENTOS
Masses & Sat following 8am Mass

Rosario: 5:15pm Lunes-Viernes

Coronilla a la Divina Misericordia-
Bilingue: Domingo-Viernes
3:00pm, Sabado 3:30pm
Confesiones: Martes y Jueves
7:15-7:50am, 5:00-5:50pm, y los
Sabados a las 3:30-4:45pm

PROGRAMA DE AMBIENTE SEGURO
PARA LA PARROQUIA DE SANTA MARIA

Para cualquier queja/inquietud de Acoso Sexual en St.Mary,
comuniquese con el Director de Administracion llamando a la
Oficina Parroquial al (760) 745-1611 x100.

Para cualquier queja o inquietud de Acoso Sexual por parte de
los empleados de St.Mary Parish, el empleado debe comunicarse
personalmente con su Director. Los Directores abordaran las
quejas o las elevaran al Director de Administracién, luego al
Pastor, segun sea necesario, y finalmente a la Didcesis.
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MASS INTENTIONS & SCRIPTURE READINGS

Fr. Scott Herrera (SH) | Fr. Manuel Guiterrez (MG) | Fr. Noe G. (NG) | Fr. Juan Pablo Barragan (JPB) | Fr. Mario Y. (MY) | Visiting Priest (VP) |
Den. Mitch Rennix (MR) | Den. James Kostick (JK) | Den. John Depner {JD) | Den. Andrés Sanchez (AS) | Den. Amador Durdn (AD) | English (E) |
Spanish (S) | Communion Service (CS) Optional Memorial (OM) | Memorial (O) | Feast (F) | Solemnity (S) | Holy Day of Obligation (HD)

CALENDAR

THE SICK

Alfonso Rubio

Day: Date/ Priest/ Lang:
Mass Feasts: Loc: Dcn:
Monday / Lunes 2/12
St. Buonfiglio Monaldo SH E
JPB E
JPB S
Tuesday / Martes 2/13
St. Catherine de Ricci
MG E
SH E
JPB S
Wednesday / Miercoles 2/14
St. Valetine SH/MR E
Ash Wednesday MG E
SH 5
Thursday / Jueves 2/15
St. Walfrid JPB E
SH E
MG 5
Friday / Viernes 2/16
St. Daniel
MG/MR E
JPB E
MG S
Saturday / Sabado 2/17
St. Alexis Falconieri
SH E
MG E
JPB S
Sunday / Domingo 2/18
St.Simon JPB/MR E
JPB E
SH E
JPB/AS ¢
MG/AD ¢
MG E
SH S

PRAY FOR OUR PRIESTS

Sun/Dom 11 Rev. William Gold

Mon/Lun 12 Rev. Gerardo Gomez-Zapien
Tue/Mar 13  Rev. Hily Gonzales, cs

Wed / Mie 14 Rev. Michael GUINAN, OFM

Daily Readings:

Mass Times: Mass Intentions
Jas 1:1-11; Ps 119:67,68,71,72,75,76/Jn 14:6/ Mk 8:11-13
8:00am + Augusto Ocampo

12:00pm 1 Francisco Aceituno
6:00pm  { Leobrado Lopez

Jas 1:12-18; Ps 94:12-13a,14-15,18-19/Jn 14:23/ Mk 8:14-21

8:00am Conversion of Sinners
12:00pm Closing of Escondido Planned Parenthood

6:00pm 1 Bardomiano Bautista-1er Aniversario de fallecido
Ji2:12-8 F‘s 5‘1 %‘43 -6ab,12-13,14 and 17/2 Cor 5:20-6:2/Ps

95:8/Mt &
8:00am

12:00pm T Sharon Ann Martinez

Miguel Lemus

6:00pm 1 Andy Gabriel Martinez Ancona
Dt 30:15-20/PS 1:1-2,3,4 and 6/Mt 4:17/Lk 9:22-25

8:00am Edgar Rangel - Birthday

12:00pm T Alfred McCarthy

6:00pm Manuel C. Franco - Birthday

Is 58:1-9a;PS 51:3-4,5-6ab,18-19/Am 5:14/Mt 9:14-15

8:00am  Pyrification and holiness of the Church
12:00pm John Durkee - Birthday

6:00pm ¢ Andy Gabriel Martinez Ancona
Is 58:9b-14/PS 86:1-2,3-4,5-6/Ez 33:11/Lk 5:27-32

8:00am T Joe Thorman
5:00pm |Catherine Lemus - Birthday
6:30pm 1 Andy Gabriel Martinez Ancona

§|3|:||291851 5/ Ps 25:4-5,6-7,8-9/1 Pt 3:18-22/ Mt 4:4b/Mk
7:30am Souls in Purgatory

9:00am 1 Marian B. & T Channing Miller

10:30am Pini Family - Special Intention

12:00pm T Andy Gabriel Martinez Ancona

1:30pm T Solomon Ledesma

5:00pm Growth in Holiness of St. Mary Parish
6:30pm T Maria Hernandez

Thu/Jue 15
Fri / Vie 16
Sat/Sab 17
Sun/Dom 18

Rev. Manuel Gutierrez Del Toro
Rev. Brian Hayes
Rev. Ronald Hebert

Rev. Guillermo Hernandez

Du\-e & Martha |"u'|Lf_..nth\-
Mark Hou

Karen Baker
Maria de Jesus Franco
Madia Clayton

Maria Montez
Rosa y Felipe Mendoza
All 5t. Mary Pari

shioners or

PRAY FOR
THE
DECEASED
t Jennie Heredia
t Martin Duran
T Robert Kargoll
t Aida Agusti-Castro

1 Beverly Joann Demmel
tJoseph Edward Earhart

FUNERALS

t Gustavo Rico
Friday Feb. 16

WEDDING
BANNS
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LENT REMINDERS
Ash Wednesday, February 14, is not only the day that

we receive ashes on our foreheads to remind us of our
mortality, but it is also the frst day of Lent. We are
called not only to abstain from luxuries during Lent, but
to seek a true inner conversion of heart as we strive to
follow Christ's will more faithfully. Ash Wednesday and
Good Friday are obligatory days of fasting and
abstinence for Catholics. In addition, Fridays during
Lent are obligatory days of abstinence. The norms on
fasting are obligatory from age 18 until age 58. When
fasting, a person is permitted to eat one full meal, as
well as two smaller meals that together are not equal to
a full meal. Abstinence means giving up eating meat.
All Catholics aged 14 and onwards (no upper age limit)
must abstain from meat on all Fridays during Lent,
including on Ash Wednesday. Those excused from
fasting and abstinence outside the age limits include
the physically or mentally ill, including individuals
suffering from chronic ilinesses such as diabetes. Also
excluded are pregnant or nursing women. In all cases,
common sense should prevail, and ill persons should
not further jeopardize their health by fasting. If possible,
the fast on Good Friday is continued until the Easter
Vigil (on Holy Saturday night) as the "paschal fast" to
honor the suffering and death of the Lord Jesus and to
prepare ourselves to share more fully and to celebrate
more readily his Resurrection.

WEIAT U U
ABSTINENCE

J
NOMEAT  FISH IS OK :
FASTING

4 +

IREGULAR MEAL  AND 2 SMALLER MEALS

WO SNACKS

AND
ABSTINENCE

ABSTINENCE

ECORDATORIOS DE CUARESMA

El miércoles de Ceniza, 14 de febrero, no es solo el dia en que
recibimos cenizas en la frente para recordarnos nuestra
mortalidad, sino que también es el primer dia de Cuaresma.
Estamos llamados no solo a abstenernos de lujos durante la
Cuaresma, sino a buscar una verdadera conversion interior del
corazon a medida que nos esforzamos por seguir la voluntad de
Cristo mas felmente. El miércoles de Ceniza y el Viernes Santo
son dias obligatorios de ayuno y abstinencia para los Catdlicos.
Ademas, los viernes durante la Cuaresma son dias obligatorios
de abstinencia. Las normas sobre el ayuno son obligatorias
desde los 18 hasta los 58 anos. Al ayunar, a una persona se le
permite comer una comida completa, asi como dos comidas mas
pequenas que juntas no equivalen a una comida completa. La
abstinencia signifca dejar de comer carne. Todos los Catélicos
de 14 anos en adelante (sin limite de edad superior) deben
abstenerse de comer carne todos los viernes durante la
Cuaresma, incluido el miércoles de Ceniza. Aquellos que estan
exentos del ayuno y la abstinencia fuera de los limites de edad
incluyen a los enfermos fisicos o mentales, incluidas las personas
que padecen enfermedades crénicas como la diabetes. También
se excluyen las mujeres embarazadas o lactantes. En todos los
casos, el sentido comin debe prevalecer,y las personas enfermas
no deben poner en peligro su salud por el ayuno. Si es posible, el
ayuno del Viernes Santo se contintda hasta la Vigilia Pascual (el
Sébado Santo por la noche) como el" ayuno pascual " para
honrar el sufrimiento y la muerte del Sefior Jesus y para
prepararnos para compartir mas plenamente y celebrar mas
facilmente su Resurreccion.

CATHOLICS WHO
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FASTING

PLEASE NOTE

!
a
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PERPETUAL ADORATION

Come and sit with the one who truly loves you and
accepts you for who you are. You will become His
light and reflection to others. Come honor, love,
and adore your creator Jesus Christ in His full
presence , body, blood, soul and divinity, in His
sacred sanctuary chapel here at St. Mary 24/7. You
will be refreshed”. The lamb who is at the center of
the throne will lead them to the springs of life."Rev.
7:17 " You Will be like a garden that has plenty of
water, like a spring of water that never goes dry".
Isaiah 58:11

Come be refreshed! Hours of need: Monday 11am,
12pm, Tuesday 3pm, Wednesday 3pm,4pm,
Thursday épm, Friday 7am,Bam

Ven y siéntate con quien realmente te ama y te acepta
tal como eres. Te convertiras en Su luz y reflejo para los
demas. Ven a honrar, amar y adorar a tu creador
Jesucristo en Su plena presencia, cuerpo, sangre, alma
y divinidad, en la capilla de Su sagrado santuario aqui
en St. Mary 24 horas al dia, 7 dias a la semana. Estaras
renovado. "El cordero que esté en medio del trono los
conducira a las fuentes de la vida." Apocalipsis 7:17
"Seras como jardin que tiene mucha agua, como
manantial de agua que nunca se seca.” Isaias 58:11
Ven a refrescarte!

Horas de necesidad: Lunes 10am y 12 pm, Martes 3pm,
Miércoles 3pm, 4pm, Jueves épm, Viernes 7am, 8am



PARISH ANNOUNCEMENTS ANUNCIOS PARROQUIALES

PARISH DIRECTORY E) DIRECTORIO PARROQUIAL
! . : ol
We're creating a Parish Picture Directory to bring E“_"““"’ creando un D"“t'_""“ de R'"a"’_s
us closer as a community and we invite each one of Parroquiales para acercarnos mis como comunidad ¢
you to be a part of it. It's free to participate, and invitamos a cada uno de ustedes a ser parte de él. La
each family gets a complimentary directory al;d an participacién es gratuita y cada familia recibe un
8x10 portrait. Additional portrait packages will dl?:t?::: csl'i::o::::rlzttopi:aaﬂ?:odu:pcr:r:::!::;::sm::én
i iy a:aflabh for P.;.I;':h's" P!ease sichddu!:ll retratos adicionales. Programe su sesién de retratos.
yDI-II: Pﬂlrt .“. sa:““;' . h. P:"tr"': 5.5:28"5 .:" Las sesiones de retratos se llevardan a cabo en la sala
take place in the Parish Center Rm. 0'_ = del Centro Parroquial #200. Para programar su cita de
schedule your photegraphy appeintment online, go Fotografia en linea, visite . El Cédigo de
to 7. The Church Code is: and la Iglesia es: y la Contrasefia es: . Si tiene
the Password is: - If you have 6 or more in 6 o mas miembros en su familia, utilice 2 franjas
your family please use 2 consecutive time slots. horarias consecutivas. Las citas se llenan rapidamente,
Appointments fill up quickly, so schedule as soon asi que programe lo antes posible para asegurar la
as possible to secure your preferred date and time. fecha y hora preferidas. ]

{@-ST. MARY

Nowtht San Dunge O Lady of G wadafape Rapter Visation Scie |

GUEST SPEAKER
Deacon Kevin Helfers W

i

A Mintstry to Catholic Women
Magnificat Meal San Diego North County
Saturday, February 17, 2024
9:00am to 12:00pm (Mass - 8:00am in the church)
St. Mary’s Parish (Ha1)

1170 S. Broadway, Escondido, CA 92025

For Reservation Information Contact:
Lidia Rennix (760) 271-7743, magnificat.northcounty@yahoo.com

ST. MARY QUILT MINISTRY R SO
2 El Ministerio de Matrimonios
Join us, as we gather to tie and prepare quilts with prayers for P dﬂ sallh HII’iI
those experiencing long illnesses. No sewing experience needed. L To fovita a t, . vl
: . ni—— este seminario de vida en el espiritu,
If you don’t know how to make quilts, but would like to learn, we =
" ; $50 pos parej . ¥ aeriin bos dos una sola caroe, De
will teach you. Our next meeting is Wednesday, February 21st, (akimentos inclucdoa) maners que ya na son dos, ring wne
from 9:00 to 11:00 in Room #213 in the Parish Center. Please join "“dﬁ""""":’;:""’""‘
quie of hawibre no e
us to show God's love to cthers. If you have any questions, please Marcos 10:5-5
call Ruth 760/913-5135 or Rose 760/715-9445. If you know 24 y 25 de fet del 2024
someone who would like a quilt, please let us know. i
Sabade: T:30 a.m. - 5:00 p.m.
Domingo: 7:30 a.m. - 5:00 p.m.
1170 5. Broadway, Escondide, CA 92015 m::!.‘-.m

COURTESY ANNOUNCEMENTS

World Marriage Day is the second Sunday of February, as i & 1
part of National Marriage Week USA, which is February 7 '.
— 14, Both are observed annually in parishes throughout LA
the United States as an opportunity to focus on building
a culture of love and life that begins with happy, healthy,
and holy marriages that sustain strong families. The :
theme for this year's World Marriage Day is “Love The Knights of Columbus
Beyond Words.” will host Lenten Fish Dinners each Friday evening
during Lent in the Parish Hall from 4:30pm to 8:00pm.
The Bishops of California are dedicating the 2024-2025 wmmn;“mmmwummu
pastoral year to renewing the matrimonial covenant. We e e e
encourage you to pray daily with your spouse and begin "
to notice how the action of the Holy Spirit moves your s L i
love beyond words into selfless actions of service for b m:,MI
Por Familia

your spouse, family, and community.
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Family Evangelization Ministry

We thank God for 65 families who attended our
family retreat on January 20 and 21. May God |,
continue to shower blessings on these families!

e

Ministerio de Evangelizacién Familiar

Damos gracias a Dios por 65 familias que asistieron
a nuestro retiro familiar el 20 y 21 de Enero. Que
Dios siga derramando bendiciones en estas familias!

RESTRICTED PROJECTS FUND MASS COLLECTIONS
Second Collection on the Third Weekend Weekend of February 4, 2024:
(replacing the Debt Reduction collection) Weskand Collocice $29 514

February through October 2023 Donations  $105,185
MNovember Donations $9.570

Online Tithing: $4,151

December Donations $15,205 Total: $33,665

January 2024 Donations through January 28 $8,224

*Middle School Roof $80K and School Bathrooms $45K.




PRO-LIFE 07

“Result:

st

24,224,

“- LIVES SAVED
SINCE 2007

February 14-March 24

SDAYS FOR LIFE

HELP SAVE LIVES IN ESCONDIDO!

You can protect mothers and children by joining this worldwide
mabilization! Through prayer and fasting, peaceful vigils and

community outreach, 40 Days for Life has inspired 1,000,000+ ABORTION

14 de febrero al 24 de marzo

A DIAS POR LAVIDA.

iAYUDA A SALVAR VIDAS EN ESCONDIDO!

Protege a madres y bebes uniéndote a la movilizacion pro-vida mas
grande de la historia

40 Dias por la Vida ha logrado tener mds de 1,000,000+ voluntarios

volunteers! CENTERS CLOSED en 63 paises

Here's how to take part:

Vigil lecation: On the sidewalk near Planned Parenthood
347 W. Mission Ave. Escondido, CA. 92025

Vigil hours: Monday - Saturday 7 am to 7 pm

Local contact: Alma (760) 713-7092
escondidodOdaysforlife @ gmail.com

Learn more and get involved by visiting our campaign:

40daysforlife.com/Escondi

Contribuye a expandir este impacto y forma parte de la campadia de
40 Dias por la Vida:

Ubicacion de la vigilia: En la banqueta cerca de Planned
Parenthood 347 W. Mission Ave. Escondido CA, 92025
Horas de la vigilia: Lunes a Sabado de 7 am = 7 pm
Contacto local: Alma (760) 713-7092
escondidod0daysforlife@gmail.com

Aprende mds y Gnete a nosotros:

WORKERS QUIT

MINISTRY HIGHLIGHT

Filipino - American Community of St. Mary Church
The ministry is mainly composed of the Filipino American
parishioners of St. Mary Catholic Church. Qur ministry is about
giving ourselves, talents, resources and time to help and serve
our brothers and sisters in Christ so they will be more involve
and love our Church. We are dedicated to personal
sanctification by following the teachings of the Catholic
Church. Our objectives are to invite and welcome all Filipino
Americans of 5t. Mary to join us in our journey toward spiritual
growth. To build one community rooted in faith, nurtured by
prayers and fellowship based on our Filipino traditions
(Simbang Gabi and Santo Nino).To support the parish church
financially through various projects and fundraiser. To develop
friendship and camaraderie. The ministry is open to everyone
not only Filipinos who wishes to join. We conduct our meetings
every 3rd Saturday of the month and it starts at 2 pm. The
meeting takes place in one of the houses of the members.
For more information,
contact Ron & Rose Canturia) 619-398-5038

Filipino - Comunidad Americana de la Iglesia de St. Mary

El ministerio esta compuesto principalmente por feligreses
Filipinos Americanos de la Iglesia Catolica St. Mary. Nuestro
ministerio se trata de darnos nosotros mismos ,talentos, recursos
y tiempo para ayudar y servir a nuestros hermanos y hermanas en
Cristo para que se involucren mds y amen a nuestra Iglesia.
Estamos dedicados a la santificacién personal siguiendo las
ensenanzas de la |glesia Catolica. Nuestros objetivos son invitar y
dar la bienvenida a todos los Filipinos Americanos de St. Mary a
unirse a nosotros en nuestro viaje hacia el crecimiento espiritual.
Construir una comunidad arraigada en la fe, alimentada por
oraciones y companerismo basado en nuestras tradiciones
Filipinas (Simbang Gabi y Santo Nino). Apoyar financieramente a la
iglesia parroquial a través de varios proyectos y recaudacion de
fondos. Desarrollar la amistad y el companerismo. El ministerio
esta abierto a todos, no sélo a los Filipinos que deseen unirse.
Llevamos a cabo nuestras reuniones cada tercer sabado del mes y
comienzan a las 2 p.m. La reunién tiene lugar en una de las casas
de los miembros.

Para obtener mas informacién,
comuniquese con Ron y Rose Canturia) 619-398-5038
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& g
St. Mary School :‘x R,

Preschool-8th Grade

NUW EIII'I]"IlIg Strong Cathalic Values

Blended Learning School

For 2024-2025 School Year €\ el e

Building Our Future:
Leaders ~ Global Citizens
Innovators ~ Self-directed Learners

130 East 13th Avenue
Escondido, CA 92025
760-743-3431

office@stmesc.org
www.stmeasc.org E L
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APRIL 20, 2024

PIZZA PARTY ol. MARY SCHOOL
St. Mary School CAS|N1NIGHT

(ORGAMIZATION)

Try your hand st
Roulette. Craps.
:‘-. Biackjock &

DATE: TIME:
215-24 &8 pm

We're having a pizza party to help raise money for our group, so
bring your family and friends and meet us at Shakey's. While we're
there, Shakey's will donate 25% of the menu price of any food
purchase we make to support our group.  you have a hectic
schedule, you can still help because take-out orders count too
Call ahead, and you can pick up dinner on the flyl Don't forget
the date and bring your appetite, we'll bring the fun!

SHAKEY'S LOCATION
355 N Escondido Bivd, Escondido, CA 92025




Ave Maria sine labe Concepta. Ora pro nobis quia Te confugimus.

MINISTRIES 09

You will be blessed by participating in a ministry. Contact the person listed to find out how. *Area code (760) unless stated otherwise.

ENGLISH MINISTRIES

http://www.stmaryp.org/english-ministries
Adorers of the Most Holy Trinity...(Irma Pimentel) 858-229-2256
............................................................ (Mila Penano) 619-944-2616
Altar & Rosary Society........................(Yvonne Meziere) 740-5188

Altar Servers...........ccomimimmininii (Mando Gomez) 522-7646
Baptisms R (front office) 745-1611
Bereavement / Funerals...............ccoc.e........(front office) 745-1611
Bible Study Bread of Life...........................(Marie Finn) 500-5452
Bible Study Womens...........cccocrevennen. (Jean Michaels) 745-9439
Children of Mary, Soldiers for Christ...(Jazmin Solorio) 524-0884
Confirmation and Youth................. (Vicky Briceno) 745-1611 x236
Divine Mercy..........cccccoevvvrinnienenn...[Liz Westwood) 619-993-4808
Devotion to the Holy Face................. (Kathryn Masters) 580-8156
Eucharistic Apostles of the Divine Mercy.........c..cccovniininiiniinns
...................................................... (Jeanette Moser) 732-213-0406
Extra-Ordinary Ministers of Holy Communion.............cceeiiinn
.. (Mary Golder) 214-1099
FiIFpino C&mmunity ............. (Ron & Roee Canturia) 619-398-5038
Homebound Ministry..............ccc.......... (Leslie Brunolli) 224-2361
Hospitality..........cccocevieieciicencnnnecanenen..(Gary Johnson) 884-7974
Hospital Ministry............c.ccceceeee... (Meg Mackintosh) 443-9811
Hall and Room Use ...................... [Ramon Garcia) 745-1611 x210
Lay Carmelite Third Order.......... (Edith McKenzie) 858-254-1564
Lectors............... <eveees (Kelley Maclsaac) 717-5262

Legion of Mary...........c.cccevrcerennnnn. (Karen Forrey) 619-300-7606
T UL T | e ey e ey (Lidia Rennix) 271-7743
Marian Movement of Priests Cenacle....(Grace Magill) 858-271-0913
Music............ ..oss (front office) 745-1611
Patriotic Rosary..........c.cccccceceveeueeenn.(Mila Penano) 619-944-2616
Perpetual Adoration........... English: Donna Oeland 619-888-5751
...Spanish: Rafael Trejo 760-717-15%96
Personal F‘rayor Mlmstry I:Dcn Jim and Carol Kostick) 745-1611
Pilgrim Virgin Mary................c........ (Karen Forrey) 619-300-7606
Pro-Life Ministry........cimmmsiiissmsinaiiims ..(Vacant)
Quilt Ministry for the Sick.........cccccooninee {Ruth Lo\.nson} 913 5135

L (Robin Saunders) 519-6567
Religious Education........... (Dcn. Andres Sanchez) 745-1611 x215
R ACTIBEBINE Gl ioines oo vwocousas oossaiensris (Lidia Rennix) 271-7743
5t Mary Parish Outreach.................... (Kathryn Masters) 745-1611
StMary School. i e (Emily Silady) 743-3431
5t Mary Preschool............cco.c.... PR (Amanda Harriff) 705-9906

St Mary Rosary Making Guild...............(Maria Pini) 442-777-3229
5t Mary Safety Team........................... (Brian Duffy) 619-800-1032
St Mary Youth Choir...............cc....... (Enil Bliesath) 619-972-6012
Young Adults................c.c........... (Anthony Olvera) 805-727-1354

INDEPENDENT MINISTRIES

40 Days for Life .............cocvevveeneen. (Ed & Alma Reyes) 713-7092
Alliance of the Holy Family International (AHFI) .........................

.. (Steve & Connie Scoggin) 858-335-4096
St Dlsmas Gmld Prlson Ministry ...... (Sharon Soberon) 466-7001
Knights of Columbus... ....(Brian Howard) 747-2244

Call the Facilities Office at 760-745-1611 x210 to schedule all rooms and facilities in
the Parish. For bulletin and website requests contact: bulletin@stmaryp.org.

MINISTERIOS HISPANOS

http://www.stmaryp.org/span

Adoradores de la Divina Misericordia (Guatemala) .......................
ik .. (Alfredo Mendoza) 858-222-9568

Apos de Maria en Ia Iglasta Domesﬂca . (Saula Varona) 807-8053

Apostoles del Sagrado Corazén de Jesus...(Elisa Vidaca) 532-0916

Cenaculo de Oracion Sacerdotal Mariano... S

........... (Rosa Wilson) 858-215-0098 (Raquel Accsta Lopez) ?15 420?

sh-minstries

Com. De Guatemala ............. ....[Pedro) 575-8632
Conquistando las Naciones por Cristo........ccoeiisnicissninissne s
................................................................ Cecilia Lopez 706-669-5216
Confirmacién Juvenil..........................[Vicky Briceno) 745-1611 x236
Consagraciones a Jesus por Maria............. (Paty Sanchez) 468-1744
Educacién Religiosa.............. (Dcn Andrés Sanchez) 745-1611 x215
Encuentro de Conversion Catdlica.............. (Rafael Trejo) 717-1596
Encuentros de Conversién Juvenil.........(Juan Anguiano) 522-3372
Encuentro Matrimonial........... (Pedro y Micaela Valencia) 827-9651
Encuentros de Promocion Juvenil....... (Matilde Macedo) 655-2531
Esperanza de Raquel.................. (Irma y Artemio Rangel) 745-1611
Evangelizacion Familiar................[Jose & Marisol Rivera) 443-7340
Funerales................ (Llamar oficina: Maria Douglas) 745-1611 x113
Grupo de Oracion...........coocciiinievenieeennins {Juana Nieto) 300-0820
Hospitalidad...............ccceceeicvcvcnencncncn.....{Oscar Flores) 626-6899
La Divina Misericordia...............coeeunnnee (Veronica Maorales) 975-8084

Lectores.............. seenneenlDen Andrés Sanchez) 745-1611 x215
Legion de Maria... PR ...(Clara Meza) 533-7127
Ministerio de Matnmonios (Evansto y Cantma Alonso) 715-7349

Ministerio de San Jose... ...(Jose Garcia) 714-884-5432
Ministros Extra-Ordmanos do Cornunlon or
............................................... (Den. Andres Sanchez] ?45 1b'|1 xE'I 5
Misioneros Parroqu:alus—Apéstoles de la Palabra... s
....(Brigido Martlnez) 653 3180

Mlhica y Coros .............................................. (Rosa Lopez) 855-4008
Nifios Sordos............cccviniiininienenn (Alejandra Sanchez) 445-6889
Planificaciéon Familiar..............cccccoceevuennnen. (Patricia Trejo) 291-0231
Pre-Bautismales..............cccervrnn. (Abraham Sanchez) 442-237-2479
Pro-Vida..........ccccceuee......{Alejandra & Mauricio Sanchez) 445-6889
Quinceafieras................ (Dept. Educacion Religiosa) 745-1611 x806
RICA. ..o iinisinimmsinmmsismnssissesinssananisssrasismaANUKO Rojas) 480-2840
Rosario-lIglesia..........cccccoiniiiiiniiiiciniinnnn (Lucia Mateo) 658-3772
San Nicolas Tolentino..............ccooovivievviccinennn. (Lino Rivas) 855-834é
AT GS. . i iivinsniiiniinsisimivasininanisssviniant s (Ranulfo Rojas) 480-2840
Servidores del Alltar......................... (Mando Gomez) 760-522-74646

Teologia del Cuerpo y Castidad...
(Juan B: Mayra Aparlclo}l 532 3604

Ul"II-OI'I Mutuallsta de San Jose .. (Patricia Esparza) 746-3424

Llame a la Oficina de Instalaciones al 760-745-1611 x210 para programar
todas las instalaciones en la Parroquia. Para solicitudes de boletines y
sitios web, pongase en contacto con: bulletin@stmaryp.org.



SENI
@ égy,ﬂ, PMTQ__ Over 20 Years Experience HElperS

License #1079411 Parishioner * Service 24/7 Serving San Diego, Carlsbad,

760-644-6317 aquamgp.com Oceanside, San Marcos, Vista,

and Escondido.

WE'RE HIRING! ' SHORT STAFFED? Call Our Office

. 442-777-7437
AD SALES EXECUTIVES Place an ad here to find new ) , ,
BE muRSELF bﬂ[ nl..nt for your h,;slm;s, Senior Helpers stands ready to serve your family’s needs with personalized,

in-home care and expertly-trained professional caregivers.

BRINE WUR F.QSSWH. L X \ Let us ease your mind with a complimentary in-home care assessment.
WORK WITH PURPOSE. W ArA -.:‘..,- '
=

I "' * Alzheimer’s & Dementia Care * Parkinson’s Care
- i i * Chronic Disease Care .
Paid training h . ; . BA7E
« Some travel « Surgery Assistance & Sitter Services ADDRESS ey
. i ! » Companion Care * VA Benefit Assistance 111 N. Broadway
itnli i careers@4lpi.com or ¥ Escondido, CA

et et by www.4ipi.com/careers cau. 800-950-9952

= Serve your community

=)
* Transition Care » Wellness Watch &

* Respite Care ¢ End of Life Support

PECHANGA

T%ﬂ%ﬁ
“T'is the season for festive flavors
and a Holiday Feast To Go!

PLEASE SCAN QR CODE
OR CALL 951.770.2307
TO RESERVE YOUR MEAL

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com St. Mary Catholic Church, Escondido, CA B 4C 05-1169




Lauren Clyde - Parishioner
Marriage & Life Coach (760) 285-9990
www.tohaveandtohold.coach
lauren@tohaveandtohold.coach

.

To Have

@'@ To Hold

Wives: See your marriage transforming as Our LORD wills,
withOUT your Husband’s conscious effort

MEXICAN A"/ (CON

www.mexlawcon.com
PRIMERA CONSULTA GRATUITA / FIRST CONSULTATION FREE.
Asesoramos en San Diego a personas que tengan asuntos legales en

\ELOTTD

IR CONDITIONING
812 W. Washington Ave. * Escondido, CA
760.746.1333 | www.aelott.com
Contractor License No. 241574

México; desde actas de nacimiento, divorcios, herencias, inmuebles y

todo tipo de servicios de acuerdo a las leyes mexicanas.

We advise people in San Diego who have legal matters in Mexico,
including birth certificates, divorces, estates, real estate and any kind of
legal services according to Mexican laws.

Abogado Alejandro Gonzélez 760 846 5593 Abogado Carlos Roman 442 500 9138
CORREO consulusd@gmail.com

DARIUS

APROFESSIONAL LAW CORPORATION

« Living Trusts - Trust Administration « Probate
- Corporate Formation « Limited L|ab|I|ty Companies

Serving all of San Diego County
Family Owned and Operated

OWBOYS
C ROOFING INC. 760-747-6890

o N
s

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME David Parkerson

¥, , CALL ’
,“ 800-950-9952 Dparkerson@4LPi.com
o (800) 950-9952 x2107

FREE
AD DESIGN

with purchase

of this space

Z&A TRANSMISSIONS

Juan C., Parishioners

251 N. Vinewood St
Suite D
Escondido, CA

@ INSURANCE @,

AUTO, HOME & COMMERCIAL

MATTHEW KING INSURANCE AGENCY, INC.
T King of Inswrance, whee you've treated like wyalty —
For all your Auto, Home, and Commercial Needs Contact:
PROGRESSIVE TRAVELERS |

We shop with over 40 Carriers
office: 1-800-600-7914 | cell: 619-843-2265
330 W Felicia Ave. Ste. E4, Escondido, CA 92025 Lic #0028773

SUPPORT
2 OUR PARISH

Alhiser-Comer Mortuary

Family Owned & Operated since 1897 « Quality, Caring Service for Burial & Cremation
225 S Broadway « Escondido

7

(760) 745-21672

FD #297

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™  &xaos

+« Ambulance/Police $1

« Family/Friends
800 808 9294 e md- medalert com

Imu

CUR COMMUN]
NEWSLETTER

DOES YOUR NONPROFIT =t.
ORGANIZATION NEED -

t'.

« GPS & Fall Alert
/gi

Westmont Town Court

inspired retirement living®

Call today, live your way

760.705.1087

®

RCFE#374603399

A NEWSLETTER? éh"’-

Engaging, ad-supported
print and digital newsletters
to reach your community.

Scan to .
- contact us! q

Visit Ipicommunities.com

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

catholicmaich’
California

=

St. Mary Catholic Church, Escondido, CA

CatholicMatch.com/CA

A 4C 05-1169



Ash Wednesday
February 14, 2024

N

ST MARY

Miércoles de Ceniza

Febrero 14, 2024

8am & 12pm
English Mass with Ash distribution
(Misa en Inglés con distribucion de cenizas)

6pm
Spanish Mass with Ash distribution
(Misa en Espanol con distribucién de ceniza)

7:30pm
English Mass with Ash distribution
(Misa en Inglés con distribucién de ceniza)

4dpm-8pm
Liturgical Services with Ash distribution
in the hall in Spanish
(Servicios Liturgicos con distribucién de ceniza en el Salén

Parroquial, el Saléon Pequeno y el Pabellén en Espanol)



